
WOHNTRÄUME VERWIRKLICHEN 
		      REALISE INTERIOR DREAMS

Lassen Sie sich von unserem 360° raumplus Haus inspirieren!
Let yourself be inspired by our 360° raumplus house!

www.raumplus.com
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Ob offenes Wohnen oder gewünschte  

Privatsphäre, die Gleittür- und Trennwand-

systeme zählen zu den zeitlosen Must- 

Haves für Raumgestaltung und Interieur. 

raumplus ist international bekannt für seine 

maßgefertigten Gleittüren, Raumteiler und 

Schranksysteme und mit seinen Produkten auf 

fünf Kontinenten vertreten. Den architektoni-

schen Trend weg vom komplett offenen Grund-

riss hin zur temporären Abgrenzung einzelner 

Wohnbereiche, bedient raumplus mit einer 

Vielzahl technischer und optischer Varianten – 

alle maßgeschneidert und Made in Germany.  

Die ansprechenden, zeitlosen Produkte decken 

nahezu jeden Einrichtungsstil ab: von klassisch 

bis modern, von funktional bis elegant und von 

puristisch bis opulent. Viele unserer Produkte 

haben bedeutende Preise und  

Auszeichnungen gewonnen.

Ergonomisch gestaltete  
Lebensräume schaffen 

Creating ergonomically 
designed living spaces

Whether open living or desired privacy, 

the sliding doors and partition walls are 

among the timeless must-haves for room 

design and interiors.

raumplus is internationally renowned for its 

customised sliding doors, room dividers and 

wardrobe systems and is represented on five 

continents with its products. raumplus serves 

the architectural trend away from completely 

open floor plans towards temporary partitioning 

of individual living areas with a wide range of 

technical and visual variants – all custom-made 

and Made in Germany. The appealing, timeless 

products cover almost every furnishing style 

from classic to modern, from functional  

to elegant and from purist to opulent.  

Many of our products have won major prizes 

and awards.

      3   



SO PLANEN SIE IHREN STAURAUM SINNVOLL UND ERGONOMISCH!
HOW TO PLAN YOUR USEFUL, ERGONOMIC STORAGE!

Auf dieser Seite haben wir viele wissenswerte 

Informationen und Hilfestellungen zusammen-

getragen, die Ihnen helfen sollen, Ihr ganz 

persönliches und maßgefertigtes raumplus 

Innensystem zu realisieren. 

Für die einfache Planung Ihres neuen  

Schrankes empfiehlt es sich, einen Blick in 

Ihren bisherigen Kleiderschrank zu werfen. 

Machen Sie Ihre persönliche Bestandsauf-

nahme und tragen Sie die unterzubringenden 

Kleidungsstücke in der entsprechenden Spalte 

(auf Seite 7) ein. Wie viel Meter Kleiderstange 

brauchen Sie? Wo liegt die Kleidung, die Sie 

häufiger tragen? Bevorzugen Sie viele Schub-

laden oder haben Sie Ihre Kleidung eher auf 

Fachböden sortiert? 

This page includes a wealth of helpful 

information and advice to assist you in realizing 

your very own personalized, customer-built 

raumplus interior system. 

 

For easy planning of your new wardrobe, we 

recommend having a look at your existing  

wardrobe. Carry out a personal inventory, 

entering the items of clothing you need to store 

into the corresponding columns (on page 7). 

How many meters of clothing rail do you need? 

Where are the clothes you wear more often? 

Do you use a lot of drawers or do you prefer to 

organize your clothes on shelves? 

Wir sind darauf spezialisiert, Produkte nach Maß zu  

fertigen. Jedes davon individuell nach Kundenwunsch  

konfiguriert und produziert. Je nach Raumsituation  

kommen z.B. Gleittüren, Falt- oder Drehtüren, Einbau-

schränke oder begehbare Stauraumlösungen zum Einsatz. 

We specialize in manufacturing made-to-measure products. 

Each of these is individually configured and produced 

according to customer requirements. Depending on  

the room situation, sliding doors, folding or hinged doors, 

built-in wardrobes or walk-in storage solutions are used, 

for example.

Wir fangen da an 
wo andere aufhören.

We start where  
others stop.

Komfortzonen – Schranktiefe
Comfort zones – wardrobe depth

≤ 600 mm

≤ 500 mm

≤ 400 mm

≤ 200 mm
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Komfortzonen – Schrankhöhe
Comfort zones – closet height

KOMFORTZONEN SCHRANKHÖHE UND SCHRANKTIEFE 
CLOSET HEIGHT AND DEPTH FOR COMFORT ZONES

Die verschiedenen Komfortzonen  

(KF I – IV) ergeben sich aus der Körpergröße  

des Anwenders. Die Unterbringung von häufig 

oder regelmäßig genutzter Kleidung sollte in KF 

I und KF II geplant werden. Mit zunehmendem 

Alter verschieben sich die Komfortzonen  

erheblich. Umso wichtiger ist es, dass sich das 

geplante Innensystem auch Ihrer Lebenssituation 

anpasst. Zubehör wie Tablare, Drahtkörbe oder 

Kleiderlifte spielen vor allem in den KF II bis KF 

IV eine große Rolle und können bei raumplus  

Innensystemen problemlos nachgerüstet werden.

The various comfort zones (CF I – IV) are  

based on how tall the user is. Storage of  

clothing which is worn often or regularly 

should be planned in CF I and CF II. As we get 

older, the location of comfort zones changes 

considerably. So it is all the more important 

that the planned interior system also fits your 

current circumstances. Accessories such as 

pull-out shelves, wire baskets or clothes lifts 

are particularly important in CF II to CF IV and 

can easily be retro-fitted in existing raumplus 

interior systems.

Komfortzone I
Comfort zone I

Komfortzone II
Comfort zone II

Komfortzone III
Comfort zone III

Komfortzone IV
Comfort zone IV

198 cm

178 cm

143 cm

63 cm 63 cm 63 cm

144 cm

174 cm

185 cm

165 cm

135 cm

48 cm 48 cm 48 cm

40 Jahre / 178 cm 

40 Years / 178cm 

40 Jahre / 165 cm 

40 Years / 165cm 

70 Jahre / 174 cm 

70 Years / 174cm 
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Was wollen Sie verstauen?
What do you want to store?  
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70 cm

100 cm

4 cm4 cm 4 - 8 cm30 cm

10 cm 15 cm 5 cm

5 cm

100 cm

175 cm

350 cm

30 cm 45 cm 45 cm90 cm

Tragen Sie Ihre Kleidungsstücke  

in die Tabelle ein und ermitteln  

Sie Ihren Platzbedarf. So können Sie 

Ihren individuellen Kleiderschrank 

an Ihre Komfortzone anpassen.

Enter your items of clothing in  

the table and determine how much 

space you need. This allows you to 

customise your individual wardrobe 

to your comfort zone.

UNTERBRINGUNG  
STORAGE

STÜCK 
UNIT

BREITE 
WIDTH

HÖHE 
HEIGHT

FACHBREITE 
SHELF WIDTH

FACHTIEFE 
SHELF DEPTH

Anzüge / Sakkos 
Suits / Jackets

4 – 8 cm 1 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Bademäntel / Mäntel 
Dressing gowns / Coats

4 – 8 cm 1,50 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Blusen / Hemden 
Blouses / Shirts

4 cm 1 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Hosen 
Pants

5 cm 70 cm ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Kleider 
Dresses

4 cm 1,60 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Kostüme / Röcke 
Skirt Suits / Skirts

4 cm 80 cm ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Kurzmäntel 
Short Coats

4 – 8 cm 1,20 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Sommerjacken 
Summer Jackets

4 – 6 cm 1 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Winterjacken 
Winter Jackets

6 – 8 cm 1 m ≥ 60 cm ≥ 50 cm

Bettwäsche 
Bed linen

40 cm 10 cm ≥ 50 cm ≥ 50 cm

Handtücher 
Towels

45 cm 7 cm ≥ 50 cm ≥ 50 cm

Hosen 
Pants

30 cm 3 cm ≥ 40 cm ≥ 50 cm

Pullover / Strickjacken 
Sweaters / Cardigans

30 cm 3 cm ≥ 40 cm ≥ 50 cm

Reisekoffer   
Suitcases

90 cm 25 cm ≥ 1 m ≥ 50 cm

T-Shirts 
T-shirts

24 cm 2,5 cm ≥ 30 cm ≥ 50 cm

1 Paar flache Schuhe 
1 pair of flat shoes

20 cm 7 cm ≥ 80 cm ≥ 50 cm

Bügelbrett (vertikal) 
Ironing Board (vertical)

30 cm 1,50 m ≥ 30 cm ≥ 50 cm

Uhren / Schmuck 
Watches / Jewellery

– – ≥ 44 cm ≥ 56 cm

Gürtel aufgerollt 
Belts, rolled up

– – ≥ 44 cm ≥ 56 cm

Krawatten aufgerollt 
Ties, rolled up

– – ≥ 44 cm ≥ 56 cm

Unterwäsche 
Underwear

– – ≥ 44 cm ≥ 56 cm

Socken   
Socks

– – ≥ 44 cm ≥ 56 cm
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2

1

3

5

11

Individuell und nach Maß gefertigt – 
optischer Genuss mit höchstem Komfort.

Die verfügbaren Accessoires variieren je nach gewähltem raumplus Innensystem.

The available accessories vary depending on the raumplus interior system selected.
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Customised and made to measure – 
visual pleasure with maximum comfort.

Für die Ausstattung Ihres  

Kleiderschrankes bieten wir 

Ihnen ein umfangreiches  

Sortiment an Accessoires.  

Eine Auswahl sehen Sie hier 

am Beispiel des Innensystems 

Legno.

 

1 Hosenauszug mit Frontblende, 

2 Kleiderlift, 3 Schräg gestellte 

Böden mit Aufkantung,  

4 Beleuchtete Kleiderstange, 

5 Beleuchtete Eckkleiderstange, 

6 Schubkästen, 7 Facheinteilung, 

8 Handtaschenhaken, 9 Alurah-

men Glasböden, 10 Beleuchtete 

Schrankseiten, 11 Beleuchtete 

Fachböden, 12 Alurahmen  

Drehtüren RPS

For the equipment of your  

wardrobe, we offer you an  

extensive range of accessories. 

You can see a selection here 

using the Legno interior system 

as an example.

1 Trouser Pull-Out with Front 

Cover, 2 Clothes Lift, 3 Angled 

Shelves with Edging, 4 LED  

Clothes Rod, 5 LED Corner  

Clothes Rod, 6 Drawer,  

7 Storage Cube, 8 Purse Hook, 

9 Aluminium Frame Glass Shelf, 

10 Illuminated Closet Side,  

11 Illuminated Shelves, 12 Alu-

minium Frame Hinge Door RPS

      9   



Ecoline
x

Legno
x

Uno
x

Apperia Ecoline
x

Legno
x

Uno
x

Apperia
 

Ecoline Legno
x

Uno
x

Apperia
x

Ecoline
x

Legno
x

Uno
x

Apperia
x

Kleiderlift / Clothes Lift

 

Der ausklappbare Kleiderlift 

eignet sich hervorragend zum 

Aufhängen von Kleidungs- 

stücken, wenn Sie den Schrank- 

raum auch in größeren Höhen 

nutzen wollen. Planen Sie 

dazu mind. 500 mm Fachtiefe 

ein. Belastbarkeit bis 10 kg.

The pull-down clothes lift is 

ideal for hanging up items of 

clothing if you want to make 

full use of higher and less  

accessible areas of your 

storage space. Plan at least 

500mm shelf depth for this. 

Load capacity of up to 10kg.

Kleiderlift mit Oberboden / 

Clothes Lift with Top Shelf

 

Der ausklappbare Kleiderlift 

mit Oberboden ist mit einer  

zusätzlichen Ablagefläche für  

Taschen oder Hüte ausgestattet. 

Sein ausgeklügeltes Hebelsys-

tem ermöglicht die Schrank-

nutzung auch in größeren 

Höhen. Belastbarkeit bis 12 kg. 

The clothes lift with top shelf 

is equipped with an additional 

storage area for bags or hats.  

Its ingenious lever system 

allows the wardrobe to be 

used at greater heights. Load 

capacity up to 12kg. 
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Kleiderbügelhalter 

ausziehbar / Pull-Out  

Clothes Rod 

 

Dieser Kleiderbügelhalter wird 

in den Einlegeboden einge-

setzt und bereits vormontiert 

geliefert. Die Belastbarkeit 

beträgt max. 5 kg. Überstand 

10 mm, im ausgezogenen 

Zustand 40 mm. Nicht in 

Kombination mit Fachboden-

Beleuchtung erhältlich.

This clothes rod is inserted 

in the shelf and is supplied 

preassembled. It has a  

maximum load capacity of 5kg.  

Protrusion 10 mm, 40 mm 

when pulled out. Not available 

in combination with shelf 

lighting.
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Hosenbügel / Pants Hanger
 

Die praktische Ergänzung zum 

anspruchsvollen Innensystem. 

Verhindert das Herunter- 

rutschen der Hose (Länge  

350 mm). Das Material ist 

Stahl matt verchromt,  

mit gummierter Oberfläche.

 

A practical complement for  

a sophisticated interior 

system. Prevents the trousers 

from slipping down (Length 

350mm). The material is matt 

chrome-plated steel, with 

rubber-coated surface.
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Handtaschenhaken /

Purse Hook 
 

Der Handtaschenhaken dient 

zur sicheren Aufbewahrung 

von Handtaschen an der 

Kleiderstange. Durch die 

hängende Unterbringung kann 

ein Materialbruch der Tasche 

verhindert werden.

The purse hook allows bags 

to be stored securely on 

clothes rods. Hanging storage 

prevents bags from being 

damaged in any way.
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Garderobenhalter  
ausziehbar / Pull-Out  
Wardrobe Holder
 

Der Garderobenhalter ist aus 

Stahl, die Oberfläche ist Silber 

lackiert. Die Tragkraft beträgt 

15 kg. Feldbreite mindestens 

490 mm breit.

The wardrobe holder is made 

of steel with a silver lacquered 

surface. The load bearing 

capacity is 15kg. Field width at 

least 490mm wide.
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QR-CODE
SCAN ME

ORDNUNG KANN 
JEDER MIT UNSEREM 
ZUBEHÖR! 

WITH OUR ACCESSORIES,  
ANYONE CAN KEEP 
THINGS TIDY!

 
Schauen Sie sich das Zubehör für 
den Schrank in der Anwendung an 
und Sie werden nicht mehr darauf 
verzichten wollen!

Have a look at the accessories for 
the wardrobe in use, and you won‘t 
want to do without them!
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Krawattenauszug SV /

Tie Rack Depth Adaptable SV

Der Krawattenauszug bietet 

Platz für 32 Krawatten. Die 

Standardeinbautiefe beträgt

500 mm. Die Einbautiefe kann  

angepasst werden. Das Material 

der Führungsschiene ist in 

Aluminium-Natur und die 

Kunststoffteile sind in Schwarz 

erhältlich.

The tie pull-out offers space 

for 32 ties. The standard 

installation depth is 500mm. 

Installation depth can be 

customised. The guide rail is 

available in natural aluminium, 

the plastic parts in black. 
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Hosenauszug ES /

Trouser Pull-Out ES

 

Eine attraktive Möglichkeit, 

Hosen im Schrank aufzuhän-

gen. Der Hosenauszug wird 

unter einem Einlegeboden  

befestigt und bietet Platz für  

9 Hosen. Der Abstand zwischen 

Unterkante Einlegeboden 

und Oberkante Hosenaus-

zug beträgt ca. 60 mm. Das 

Material ist Stahl, verchromt 

und poliert. 

An attractive way to hang 

trousers in the wardrobe. The 

trouser pull-out is attached 

under a shelf and offers space 

for 9 pairs of trousers. The 

distance between the bottom 

edge of the shelf and the top 

edge of the trouser pull-out is 

approx. 60 mm. The material 

is steel, chrome-plated and 

polished. 
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Wäschesack für Hosen-

auszug / Laundry Bag for 

Trouser Pull-Out

 

Wird als Ergänzung zum 

Hosenauszug angeboten. Der 

Wäschesack lässt sich einfach 

durch Klettverschlusslaschen 

an bestehende Schienen an-

bringen und lässt sich beliebig 

erweitern. Der Wäschesack 

besteht aus weichem, melier-

tem Strukturstoff und hat eine 

kräftig gebürstete, schwarze 

Fleece-Innenseite.

Offered as an addition to the 

pants pull-out. The laundry 

bag can be easily attached 

to existing rails using Velcro 

straps. Infinitely expandable. 

The laundry bag is made from 

soft, marled structured fabric 

and has a finely combed black 

fleece lining.
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Hosenauszug mit Front-

blende / Trouser Pull-Out 

with Front Cover

 

Er kann ab einer Bodenbreite 

von 500 mm bis zu einer Breite 

von 1.000 mm eingeplant wer-

den. Der stabile Aluminium-

rahmen bietet Platz für bis zu 

13 Hosen (bei max. Breite) und 

wird inkl. einer Frontblende im 

Materialverbund geliefert. Die 

Frontblende des Hosenauszugs 

ist drehbar, damit zwischen 

einem 3 mm bzw. 5 mm Fugen-

bild gewählt werden kann.

The width of this trouser 

pull-out can be adjusted to 

suit your individual require-

ments between 500mm and 

1000mm. The stable alumin-

ium frame can hold up to 

13 pants (at max. width) and 

comes with a front facing in 

matching material. The front 

cover of the trouser pull-out 

can be turned to allow a 

choice of a 3mm or 5mm gap 

alignment.
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Schubkasteneinteilung /

Drawer Division

 

Die Schubladeneinteilung  

besteht aus Rastern, die je 

nach Schubladenbreite frei 

wählbar und individuell  

gestaltbar sind. Die Eintei-

lungshöhe beträgt 80 mm.

Drawer divider, consisting of a 

grid that can be freely selected 

and customised depending on 

the drawer width. The height 

of the division is 80mm.

Schräg gestellte Böden  

mit Aufkantung / Angled  

Shelves with Edging

 

Die Schrägböden werden in 

einem Winkel von 15º mon-

tiert und haben vorne eine 

Aufkantung von 68 mm. Op-

tional kann mittig vom Boden 

ein Mittelsteg geplant werden.

The angled shelves are in-

stalled at a 15° angle and have 

an up stand of 68mm at the 

front. An optional centre strip 

is also available for the shelf.
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Tablarauszug /  

Pull-Out Shelf

 

Der Tablarauszug ist eine 

praktische Ergänzung für das 

Innensystem. Er wird aus iden-

tischem Material hergestellt 

und eignet sich u. a. für den 

Einsatz als ausziehbarer Boden 

(für das Verstauen von z. B. 

Schuhen). Höhe mit Front-

blende ca. 68 mm. Mindest-

tiefe Innensystem 385 mm. 

Maximale Traglast 15 kg.

The pull-out shelf is a practical 

addition to the interior system. 

It is made from the same 

material and is suitable for use 

as a pull-out shelf (for storing 

shoes, for example). Height 

with front cover approx. 

68mm. Minimum depth interior 

system 385mm. Maximum 

load capacity 15kg.
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Anziehbank /  

Dressing Bench 

 

Die Anziehbank ist eine prak-

tische und optische Ergänzung 

zum Innensystem Legno.

The dressing bench is a prac-

tical and attractive addition to 

the Legno interior system.
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Drahtkorb ausziehbar / 

Pull-Out Wire Basket

 

Der ausziehbare Drahtkorb 

ist in sieben verschiedenen 

Abmessungen und in Chrom      

polierter Oberfläche lieferbar. 

Notwendige Einbautiefe mind. 

510 mm.

The pull-out wire basket is 

available in seven different 

sizes and in a polished chrome 

surface. Required installation 

depth, min. 510mm.
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Drahtkorb inkl. Führung / 

Wire Basket incl. Runners

 

Er ist in zwei verschiedenen 

Oberflächen erhältlich. Die er-

forderliche Einbautiefe beträgt 

mind. 450 mm.

It is available in two different 

surface finishes and has a 

required mounting depth of at 

least 450mm.
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QR-CODE
SCAN ME

DO IT!  
SCHRANKPLANER

DO IT! WARDROBE  
PLANNER

 
Schrankbedarf zusammengestellt? 
Dann wird es Zeit, Ihren Schrank 
ganz einfach online mit unserem 
raumplus do it! Konfigurator zu 
planen. Erleben Sie Ihre Konfigu-
rationen vor Ort in den eigenen 
vier Wänden mit der Augmented-
Reality-Funktion. Viel Spaß beim 
Planen und Ausprobieren!

Have you put together your 
wardrobe requirements? Then it‘s 
time to plan your wardrobe easily 
online with our raumplus do it! 
configurator. Experience your 
configurations on site in your own 
four walls with the augmented  
reality function. Have fun  
planning and trying things out!
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Spiegel auszieh- und  

drehbar / Pull-Out Swivel 

Mirror

Der dreh- und ausziehbare 

Spiegel mit einem Minimum 

an Platzbedarf. Er ist in 2 ver-

schiedenen Höhen von 600 mm

und 1400 mm erhältlich. Die 

Einbautiefe beträgt 480 mm. 

Nicht in Kombination mit 

Stollenbeleuchtung oder Dreh-

türen möglich.

The swivelling and pull-out 

mirror that takes up mini-

mal space. It is available in 2 

different heights of 600 mm 

and 1400 mm. The mounting 

depth is 480mm. Not possible 

in combination with gallery 

lighting or hinge doors.
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Schuhablage ausziehbar /

Pull-Out Shoe Rack

 

Die ausziehbare Schuhablage 

ist ohne Führung 675 mm und 

mit Führung 705 mm breit.

Das Material ist Stahl, verchromt

und poliert. Erforderliche Ein-

bautiefe min. 520 mm.

The pull-out shoe rack is 

675mm wide without guide 

and 705mm wide with guide. 

The material is steel, chrome-

plated and polished. Required 

installation depth, min. 520mm.

Schuhhalter seitlich  

ausziehbar /  

Pull-Out Shoe Rack

 

Die platzsparende Lösung zur 

Aufbewahrung von Schuhen 

auf 3 oder 5 Ebenen. Da die 

Ebenen höhenverstellbar sind, 

können neben Schuhen auch 

Stiefel im Schuhhalter unterge-

bracht werden. Erforderliche 

Einbautiefe mind. 525 mm.

The space-saving solution for 

storing shoes on 3 or 5 levels. 

As the levels are height-adjust-

able, boots can also be placed 

in the shoe rack in addition to 

shoes. Required installation 

depth, min. 525mm.
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Schuhablage / 

Shoe Rack

 

Die Schuhablage kann an einer 

beliebigen Stelle im Korpus 

positioniert werden und ist 

in der Breite verstellbar. Das 

Material ist Stahl, verchromt 

und poliert. 

The shoe rack can be posi-

tioned anywhere in the corpus 

and is width-adjustable. The 

material is steel, chrome- 

plated and polished.
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Hakenleiste / 

Hook Rail

 

Ein weiteres praktisches 

Accessoire, um Ordnung im 

Schrank zu halten. Die Leiste 

bietet Platz für bis zu 5 Besen, 

Handtücher, Gürtel etc. Das 

Material ist Stahl, verchromt.

 

A further practical accessory 

that keeps the closet neat and 

tidy. The rail can accommo-

date up to 5 brushes, towels, 

belts, etc. The material is steel, 

chrome-plated.
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Facheinteilung / 

Storage Cube

 

Die Facheinteilung wird in den 

Korpus eingebaut und bietet 

je nach Bedarf 6, 9 oder 12 

Fächer. In den Fächern können 

beispielsweise Handtücher, 

Schals usw. aufbewahrt 

werden.

The Storage cube offers 6, 9 

or 12 cubbies as required and 

is mounted in the carcase.  

It offers space for towels,  

scarves, etc., for example.
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Halter für Staubsauger-

schlauch / Holder for Hose 

of Vacuum Cleaner

 

Ein beliebtes Accessoire für 

einen funktionalen Besen-

schrank. Der Halter bietet Platz 

für einen Staubsaugerschlauch 

und kann angeschraubt wer-

den.  Er besteht aus Stahl und 

ist kunststoffbeschichtet.

A popular accessory for a 

functional broom cupboard. 

The holder can accommodate 

a vacuum cleaner hose and 

can be screwed on. It is made 

of steel, plastic-coated.
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GRENZENLOS  
GLÜCKLICH 

BOUNDLESSLY  
HAPPY

Bei uns wird Stauraum 

zum Einrichtungselement. 

Unsere große Produktaus-

wahl ermöglicht es Ihnen, 

Schränke nach Ihren  

Wünschen zu gestalten.

With us, storage space 

becomes a furnishing 

element. Our wide range 

of products allows you to 

customise your wardrobes 

according to your wishes.
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DREHTÜREN FÜR SCHRÄNKE
	 HINGE DOORS FOR WARDROBES

SCHUBKÄSTEN
           DRAWERS

GRIFFVARIANTEN
	 HANDLE RANGE 

Wenn Sie sich für einen Drehtürenschrank 

entscheiden, so haben Sie die Wahl zwischen 

Holztüren und Alurahmendrehtüren. Bei den 

Alurahmendrehtüren werden drei unterschied-

liche Profile angeboten; zudem können Sie aus 

einer Vielzahl an Füllungen wählen. 

If you decide on a hinge-door wardrobe, you 

have the choice between wooden doors and 

aluminium frame hinge doors. Three different 

profiles are offered for the aluminium frame 

hinged doors, and you can also choose from a 

variety of panels.

Für die Ausstattung Ihres Innensystems bieten wir 
Ihnen Schubkästen in verschiedenen Ausführungen 
und individuellen Breiten an. Sie können wählen 
zwischen einschlagenden und aufschlagenden 

Schubkästen.

 

We offer drawers in various versions as further 

furnishing accessories for your interior system, as 

well as individual widths. You can choose between 

inset and overlay. 

Geschwungen, kantig, rund oder eckig, dabei 

immer dekorativ. Nicht ganz unwichtig bei der 

Planung: die Griffe – damit Sie schnell und ein-

fach an Ihre Lieblingsstücke kommen.

Curved, angled, round or rectangular, and 

always decorative. Another important thing to 

think about when planning: the handle – so 

that you can get your favourite items quickly 

and easily.

QR-CODE
SCAN ME

QR-CODE
SCAN ME

QR-CODE
SCAN ME
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QR-CODE
SCAN ME

ES WERDE LICHT!  
LET THERE BE LIGHT! 

Licht ist mehr als nur Helligkeit – 
Licht schafft Atmosphäre! Sehen 
Sie alle Kleidungsstücke gut  
ausgeleuchtet auf einen Blick. 
Unabhängig davon, ob das 
Kleidungsstück ganz unten im 
Schrank liegt oder oben einsor-
tiert ist. Gut ausgeleuchtet finden 
Sie Ihre Lieblingsstücke sofort 
wieder!  

Unsere Innensysteme lassen sich 
mit verschiedenen Arten von  
Beleuchtung ausstatten.

Light is more than just brightness – 
light creates atmosphere! See all 
your clothes well-lit at a glance. 
Regardless of whether the item of 
clothing is at the bottom of the 
wardrobe or at the top. Well-lit, 
you can find your favourite items 
immediately!
 
Our Interior Systems can be 
equipped with different types of 
lighting.
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DIE IDEE 
THE IDEA

An erster Stelle stehen Ihre 

Ideen und Anforderungen an 

den gewünschten Schrank. 

Wenn Sie eine Vorstellung 

davon haben, was Sie für 

Ihren Raum benötigen, 

folgt die Händlersuche. 

Kontaktdaten zu Händlern 

in Ihrer Nähe finden Sie auf 

unserer Webseite. 

Your ideas and requirements 

for the wardrobe you want 

come first. Once you have 

an idea of what you need for 

your room, the dealer search 

follows. You can find contact 

details for dealers in your 

area on our website. 

1
PLANUNG 
PLANNING

Im Rahmen des technisch 

Möglichen realisieren wir Ihr 

Wunschprodukt nach Plan. 

Sie können vorab schon selbst 

zum Planenden werden und 

unseren Online-Konfigurator 

nutzen. Selbstverständlich 

können Sie sich auch Ihr 

Wunschprodukt bei einem 

unserer Partner entwerfen 

und zeichnen lassen.

Within the scope of what 

is technically possible, we 

realize your desired product 

according to plan. You can 

become a planner yourself in 

advance and use our online 

configurator. Of course, you 

can also have your desired 

product designed and drawn 

by one of our partners. 

2 AUSMESSEN 
MEASURING

Für die perfekte Raumlösung 

nach Maß benötigen wir ein 

exaktes Aufmaß. Aus diesem 

Grund ist es uns und unseren 

Partnern wichtig, direkt vor 

Ort bei Ihnen ein professio-

nelles Aufmaß zu nehmen.  

So können wir im Anschluss 

eine millimetergenaue Ferti-

gung garantieren.

For the perfect made-to-

measure room solution, we 

need an exact measurement. 

For this reason, it is impor-

tant for us and our partners 

to take professional measu

rements directly on site.  

In this way, we can guarantee 

a product accurate to the 

millimetre.  

3

Rundum sorglos zum Traumschrank 
		  Worry-free to your dream wardrobe
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Rundum sorglos zum Traumschrank 
		  Worry-free to your dream wardrobe

PRODUKTION 
PRODUCTION

Wenn handwerkliches 

Know-how auf moderne 

Maschinen trifft, schaffen wir 

eine maßgenaue Produktion. 

Genau diese leisten unsere 

Mitarbeitenden und Maschi-

nen Tag für Tag am Standort 

Bremen, um unseren Kunden 

höchste Qualität garantieren 

zu können.

When craftsmanship meets 

modern machinery, we create 

a product that is accurate to 

size. This is exactly what our 

employees and machines do 

every day at our Bremen site 

to guarantee our customers 

the highest quality.

4
5LIEFERUNG 

DELIVERY

Wir setzen bei der Lieferung 

auf zuverlässige Partner

schaften. Dies stellt sicher, 

dass Ihre Produkte optimal 

und möglichst nachhaltig von 

uns verpackt und von unseren 

Logistikpartnern geliefert 

werden.

When it comes to delivery, 

we rely on reliable partner-

ships. This ensures that your 

products are optimally and as 

sustainably as possible packed 

by us and delivered by our 

logistics partners. 

MONTAGE 
ASSEMBLY

Unsere geschulten Partner 

montieren Ihre individuelle 

Raumlösung direkt bei Ihnen 

vor Ort. Mit diesem Service 

stellen wir gemeinsam sicher, 

dass alles perfekt passt und 

Sie lange Freude an Ihrem 

raumplus Produkt haben. 

Our trained partners assem-

ble your individual room 

solution directly at your site. 

With this service, we jointly 

ensure that everything fits 

perfectly and that you can 

enjoy your raumplus product 

for a long time.  

6
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QR-CODE
SCAN ME

Design mit Auszeichnung.
		  Design with distinction.

Wir arbeiten mit namhaften Designern und  

anerkannten Forschungseinrichtungen zusam-

men, um neue Produkte, technische Innova-

tionen und neuartige Fertigungsmethoden zu 

entwickeln und zu testen. Mit besonderem 

Stolz können wir in diesem Zusammenhang auf 

die Verleihung bedeutender Preise und Aus-

zeichnungen von nationalen und internationa-

len Fachgremien verweisen.

We collaborate with renowned designers and 

recognized research institutions to develop and 

test new products, technical innovations and 

novel manufacturing methods. In this context,

we can point with particular pride to the 

awarding of significant prizes and distinctions 

by national and international professional 

bodies.
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QR-CODE
SCAN ME

Seit 1986 stehen wir auf dem deutschen

Möbelmarkt für hohe Qualität, Innovation und

Langlebigkeit. Dieses Markenzeichen konnten 

wir über die Jahre international ausbauen und 

festigen und unsere Produkte so weltweit 

erfolgreich positionieren. 

Since 1986, we have been synonymous with 

quality furniture, innovation and durability. 

Our brand has expanded and consolidated 

internationally, successfully positioning our 

products around the world.

Qualität – Made in Germany.		
		  Quality – Made in Germany.
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raumplus GmbH · Dortmunder Straße 35 · 28199 Bremen · Deutschland / Germany

Tel. +49 (0) 421 / 579 50 0 · Fax +49 (0) 421 / 579 50 11

info@raumplus.de · www.raumplus.com
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